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IMPORTANT SAFETY INFORMATION

Before using your microwave oven in order
to get the best from your new Electrolux
microwave oven, the following instructions
have been prepared. Please make sure you
read them carefully. It is important that this
user manuals is retained with the appliance
for future reference. Should the appliance
be sold or transferred to another owner, or
it you move house and leave the appliance,
always ensure that the manual is supplied
with the appliance or that the new owner
can be acquainted with the functioning of
the appliance and the relevant warnings.
Please ensure you have read the whole user
manual before using the appliance and that
you follow the recommendations given.

A warning

Liquids and other foods must not be heated
in sealed containers since they are liable to
explode.

It is hazardous for anyone other than a
competent person to carry out any service

or repair operation that involves the removal

of a cover which gives protection against
exposure to microwave energy.

Only allow children to use the oven without
supervision when adequate instructions
have been given so that the child is able to
use the oven in a safe way and understand
the hazards of improper use.

When the appliance is operated in the
combination mode, children should

only use the oven under adult supervision
due to the temperatures generated.
(only for grill series)

Only use utensils suitable for use in
microwave ovens.

The oven should be cleaned regularly and
any food deposits should be removed.
Read and follow the specific:"PRECAU-
TIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE
TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY".
When heating food in plastic or paper
containers, keep an eye on the oven due
to the possibility of ignition.

If smoke is observed, switch off or unplug
the appliance and keep the door closed
in order to stifle any flames.

Do not overcook food.

Do not use the oven cavity for storage
purposes. Do not store items, such as
bread, cookies, etc. inside the oven.
Remove wire twist-ties and metal handles
from paper or plastic containers/bags
before placing them in the oven.

Install or locate this oven only in
accordance with the installation
instructions provided.

Eggs in the shell and whole hard-boiled
eggs should not be heated in microwave
ovens since they may explode, even
after microwave heating has ended.
Use this appliance only for its intended
uses as described in manual. Do not
use corrosive chemicals or vapors

in this appliance. This oven is especially
designed to heat. It is not designed for
industrial or laboratory use.

If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.
Do not store or use this appliance
outdoors.

Do not use this oven near water, in a
wet basement or near a swimming
pool.
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¢ The temperature of accessible surfaces
may be high when the appliance is
operating. The surfaces are liable to get
hot during use. Keep cord away from
heated surface, and do not cover any
events on the oven.

Do not let cord hang over edge of table
or counter.

Failure to maintain the oven in a clean
condition could lead to deterioration

of the surface that could adversely
affect the life of the appliance and
possibly result in a hazardous situation.
The contents of feeding bottles and
baby food jars shall be stirred or shaken
and the temperature checked before
consumption, in order to avoid burns.
Microwave heating of beverages can
result in delayed eruptive boiling, there
fore care must be taken when handling
the container.

The appliance is not intended

for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.
The appliances are not intended to be
operatedby means of an external timer
or separate remote-control system.

A warning

* Ensure that the appliance is switched off
before replacing the lamp to avoid the
possibility of electric shock.

Accessible parts may become hot during
use. Young children should be kept away.
Steam cleaner is not to be used.

During use the appliance becomes

hot. Care should be taken to avoid touching
heating elements inside the oven.

Only use the temperature probe recom-
mended for this oven.(for ovens provided
with a facility to use a temperature-sensing
probe.)

The rear surface of appliance shall be
placed against a wall.

Do not allow anyone other than a qualified
service person to carry out any service or
repair operation which involve the removal
of a cover which gives protection against

exposure to microwave energy.

During use the appliance becomes hot.
Care should be taken to avoid touching
heating elements inside the oven.

The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be
taken to avoid touching heating elements.
Children less than 8 years of age shall be
kept away unless continuously supervised

The microwave oven shall not be placed in
a cabinet unless ithas been tested in a
cabinet.

A caution

If the microwave oven is not maintained in

a good state of cleanliness, its surface could
become degraded, affecting the lifespan of
the microwave oven and its operational safety.
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Grounding Installation

DANGER

Electric Shock Hazard Touching some of
the internal components can cause serious
personal injury or death.

Do not disassemble this appliance.

A Warning

Electric Shock Hazard Improper use of the
grounding can result in electric shock. Do
not plug into an outlet until appliance is
properly installed and grounded.

CLEANING

Be sure to unplug the

appliance from the power supply.

1. Clean the inside of the oven after using
with a slightly damp cloth.

2. Clean the accessories in the usual way
in soapy water.

3. The door frame and seal and
neighbouring parts must be cleaned
carefully with a damp cloth when they
are dirty.

4. Do not use harsh abrasive cleaners or
sharp metal scrapers to clean the oven
door glass since they can scratch the
surface, which may result in shattering
of the glass.

This appliance must be grounded. In the
event of an electrical short circuit,
grounding reduces the risk of electric
shock by providing an escape wire

for the electric current. This appliance is
equipped with a cord having a grounding
wire with a grounding plug. The plug must
be plugged into an outlet that is properly
installed and grounded.

Consult a qualified electrician or serviceman
if the grounding instructions are not
completely understood or if doubt exists
as to whether the appliance is properly
grounded.it is necessary to use an
extension cord , use only a 3-wire
extension cord.

1. A short power-supply cord is provided
to reduce the risks resulting from
becoming entangled in or tripping over
a longer cord.

2. If a long cord set or extension cord
is used:

1)The marked electrical rating of the
cord set or extension cord should be
at least as great as the electrical rating

of the appliance.

2)The extension cord must be a
grounding-type 3-wire cord.

3)The long cord should be arranged so
that it will not drape over the counter
top or tabletop where it can be pulled
on by children or trippedover uninten-
tionally.
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Countertop Installation

Remove all packing material and accessories.
Examine the oven for any damage such as
dents or broken door. Do not install if oven is
damaged.

Cabinet: Remove any protective fim found
on the microwave oven cabinet surface.

Do not remove the light brown Mica cover
that is attached to the oven cavity to

protect the magnetron.

Installation

1. Select a level surface that provide
enough open space for the intake
and/or outlet vents.

(1) The minimum installation height is

85cm.

(2) The rear surface of appliance shall be
placed against a wall.Leave a minimum
clearance of 30cm above the oven,

a minimum clearance of 20cm is
required between the oven and any
adjacent walls.

(3) Do not remove the legs from the
bottom of the oven.

UTENSILS

(4) Blocking the intake and/or outlet
openings can damage the oven.

(5) Place the oven as far away from radios
and TV as possible. Operation of
microwave oven may cause interference
to your radio or TV reception.

2. Plug your oven into a standard house
hold outlet. Be sure the voltage and the
frequency is the same as the voltage
and the frequency on the rating label.

WARNING: Do not install oven over a range
cooktop or other heat-producing appliance.
If installed near or over a heat source, the
oven could be damaged and the warranty
would be void.

The accessible surface may
be hot during operation.

See the instructions on "Materials you can
use in microwave oven or to be avoided in
microwave oven."There may be certain
non-metalic utensils that are not safe to use
for microwaving. If in doubt, you can test the
utensil in question following the procedure
below.

Utensil Test:

1. Fill a microwave-safe container with 1 cup
of cold water (250ml) along with the utensil
in question.

. Cook on maximum power for 1 minute.

3. Carefully feel the utensil. If the empty

utensil is warm, do not use it for microwave
cooking.

4. Do not exceed 1 minute cooking time.

N
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Materials you can use in microwave oven

Utensils

Remarks

Aluminum foil

Shielding only. Small smooth pieces can be used to cover thin parts of
meat or poultry to prevent overcooking. Arcing can occur if foil is too
close to oven walls. The foil should be at least 2.5cm away from oven
walls.

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish must
be at least 5mm above the turntable. Incorrect usage may cause the
turntable to break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use
cracked or chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars
are not heat resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metalic trim.

Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking
bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make
slits to allow steam to escape.

Paper plates

Use for short-term cooking/warming only. Do not leave oven unattended

and cups while cooking.

Paper towels Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision
for a short-term cooking only.

Parchment Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

paper

Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be
labeled "Microwave Safe". Some plastic containers soften, as the food
inside gets hot. "Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be
slit, pierced or vented as directed by package.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain
moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Aluminum tray

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with
metal handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metal-
trimmed utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may
cause arcing.

Metal twist ties

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed
to high temperature.

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may split

or crack.
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SETTING UP YOUR OVEN

Names of Oven Parts and Accessories
Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.
Your oven comes with the following accessories:

Glass tray 1
Turntable ring assembly 1
Instruction Manual 1 A

)
G = A) Control panel
ANNNZ B) Turntable shaft
C) Turntable ring assembly
D) Glass tray
E) Observation window
. F) Door assembly
Grill Rack ( Only for Grill series ) G) Safety interlock system
Turntable Installation
Hub (underside) a. Never place the glass tray upside down. The glass

tray should never be restricted.

b. Both glass tray and turntable ring assembly must
always be used during cooking.

Glass tray —
c. All food and containers of food are always placed on
| the glass tray for cooking.
l d. If glass tray or turntable ring assembly cracks or
Turntable shaft breaks, contact your nearest authorized service
center.

Turntable ring assembly
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OPERATION

Control Panel and Features
Operation Instructions

EMM2308X EMM2318X
MED MED
% DEFROST MED H ¥ DEFROST MED H
Power |
Power ——
Low HIGH Low HIGH
1
2
ClerilL 3 & comsl
0
1 0
D ) @ 1 )

35 3 02 % 3 0
30 4 " '
25 5

. 25 5
Timer 2 § 04 Timer —{— » ]
0.4
15 7
1 nW g 8 15 1
08 g5 ke L
08 g % K6

1.To set cooking power by turning the
power knob to desired level.

2.To set the time of cooking by turning
the timer knob to desired time per
your food cooking guide.

3.The microwave oven will
automatically start cooking after
power level and time are set.

4.After the cooking time is up, the unit
will "Dong " to stop.

5.1f the unit is not in use, always set
timeto "0".
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Function/Power Output Application
Low 150W Soften ice cream
% (Defrost) 300W Soup stew, soften butter or defrost
Med. 450W Stew, fish
Med. High 600W Rice, fish, chicken, ground meat
High 800W Reheat, milk, boil water, vegetables, beverage

For Grill Series (EMM2318X)

Function/Power Output Application
Combi.1 80% grill 20% micro. |Sausage, Lamb, Kabobs, Seafood, Steak
Combi.2 70% grill 30% micro. |Chicken pieces, Chicken breasts, Pork chops
Combi.3 60% grill 40% micro. |Whole chicken
Grill 100% grill Baken bread, Slice food

Notice: When removing food from the oven, please ensure that the oven
power is switched off by turning the timer switch to O (zero).
Failure to do so, and operating the microwave oven without food in
it, can result in overheating and damage to the magnetron.
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Normal

Microwave oven interfering
TV reception

Radio and TV reception may be interfered when
microwave oven operating. It is similar to the
interference of small electrical appliances, like
mixer, vacuum cleaner, and electric fan.

It is normal.

Dim oven light

In low power microwave cooking, oven light may
become dim. It is normal.

Steam accumulating on
door, hot air out of vents

In cooking, steam may come out of food. Most will
get out from vents. But some may accumulate
on cool place like oven door. It is normal.

Oven started accidentally
with no food in.

It is forbidden to run the unit without any food inside.
It is very dangerous.

Trouble

Possible Cause

Remedy

Oven can not
be started.

(1) Power cord not
plugged in tightly.

Unplug. Then plug again
after 10 seconds.

(2) Fuse blowing or
circuit breaker
works.

Replace fuse or reset circuit
breaker (repaired by
professional personnel

of our company)

(3) Trouble with outlet.

Test outlet with other
electrical appliances.

Oven does not heat.

(4) Door not closed well.

Close door well.

Glass turntable
makes noise when
microwave oven
operates

(5) Dirty roller rest and
oven bottom.

Refer to "Maintenance of
Microwave" to clean dirty
parts.

ROH S Environmental Information

Compliant.

If at any time in future you need to dispose of this product please

do NOT dispose of this product with household waste. Please send this

product to collecting points where available.

This product is RoHS compliant.
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TECHNICAL DATA

Model: EMM2308X EMM2318X

Rated Voltage: Please refer to rating label | Please refer to rating label
Rated Input Power (Microwave): 1250W 1250W

Rated Output Power (Microwave): 800W 800W

Rated Input Power (Girill): 1000W

Oven Capacity: 23L 23L

Tumtable Diameter: & 270mm & 270mm
External Dimensions: 485x370x292.5mm. 485x370x292.5mm.
Net Weight: Approx. 13.2 kg Approx. 13.7 kg
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CUSTOMER CARE CENTER

Thailand

Tel: (+66 2) 725 9000

Electrolux Thailand Co., Ltd.

14th Floor, 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang

Bangkok 10320

Vietnam

Toll Free: 1800-58-88-99
Tel: (+84 8) 3910 5465
Electrolux Vietnam Ltd .
AB Tower, 9th Floor

76 Le Lai Street, District 1
Ho Chi Minh City

Indonesia

Tel: (+62 21) 522 7180

PT. Electrolux Indonesia

Plaza Kuningan

Menara Utara Suite 201

JI. HR. Rasuna Said Kav. C11-14
Jakarta 12940

Depdag No. 1.43.E17.00401.0911

Philippines

Domestic Toll Free : 1-800-10-845-care 2273
Customer Care Hotline : (+63 2) 845 care 2273
10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737- 4756

Singapore

Tel: (+65) 6507 8699

e-mail: customer-care.sin@electrolux.com
Electrolux S.E.A Pte. Ltd.

11 Lorong 3 Toa Payoh, Jackson Square Block B,
#01-13/14/15 Singapore 319579

Malaysia

Toll Free: 1300-88-11-22

Tel: (+60 3) 7843 5999

e-mail: customer.care@electrolux.com.my
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.
7th Floor, Tower 2, Jaya 33,

No 3. Jalan Semangat, Seksyen 13,
46100 Petaling Jaya, Selangor
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www.electrolux.com

The Thoughtful Design Innovator.

Do you remember the last time you opened a gift that made you say, “Oh!
How did you know? That’s exactly what | wanted!” That’s the kind of feeling
that we at Electrolux seek to evoke in everyone who chooses or uses one
of our products. We devote time, knowledge, and a great deal of thought
to anticipating and creating the kind of appliances that our customers really
need and want.

This kind of thoughtful care means innovating with insight. Not design for
design’s sake, but design for the user’s sake. For us, thoughtful design
means making appliances easier to use and tasks more enjoyable to
perform, freeing our customers to experience the ultimate 21st century
luxury: ease of mind. Our aim is to make this ease of mind more available
to more people in more parts of their everyday lives, all over the world.

The “Thinking of you” promise from Electrolux goes beyond meeting the
needs of today’s consumers. It also means we’re committed to making
appliances safe for the environment—now and for future generations.

Electrolux. Thinking of you.

Share more of our thinking at
www.electrolux.com



AUy

' v < H)
noums IFnutluasutsn

9 o A o
Jauuziuienulaoans

v
NITAAGN

A Y
msaenldmsus

A
MsUsenounsog

s lFauen luTasil

¥
maud lvdgywuiosdu

doyamamniia

¢ a v
FUIVINITYNMM

L

11
12
13



2w lng 3

9 o A Y
mﬂllu3u1lW@ﬂ31Nﬂﬂﬂﬂﬂﬂ

Tsadguiaamdeuuginvonui/asassieg
' o 4 rs

Tugdionviviiie141/5e Tenivima v Tasian

= A | Yy 1

dian Insandinyes Iy Ideduduanssous
Yy 14 oo pyu A4 o o gy

vo linnugiienifuiiien iiumsesdmiv 1

Y a ~ A [ v

dnasluewna lunsaiinigdonsoaedieli

w4 A Y v & 4 v Yy A

gou sednerhuudinunsed s glsnTeann

ANAIT

Yo axqy A o A ' A4 g v

59035 1nSeuazdudoud e iieite Id

eeNaeniy Tlsamgieed vazideanounts

15amunToq uaziljiianmedunsinia

o A
A AU
Y ' A Ao a
° ‘Hmqummmmmammﬂumwz‘wﬂﬂﬁu‘ﬂ

0 qY__ A P
miwwmﬂmmummﬂaaﬂ%

o msduiiumsthysinulag wiemsseuides

= 5 v Y 9 <

1Jﬂ"ﬁﬂE]ﬂl?»hﬂi@Uﬁ1ﬁ§ﬂﬂﬂ\iﬂuﬂﬁi'f]‘lﬁﬁﬂ]6\i
o 3 A o '

wasow luTasnviluisesduaitenonnau

Ao TaoyAaIns AT IR

o oyanaliidnlFauen s Tasdwia il
v A Yo o o A

msmuguauald mwziie 1d5usmuziniies

wonazldtan luTasnvedaasass uazidhle

= o Yo an
ﬂﬁﬂuﬂiWﬂﬂWﬂﬂﬁ"i“ﬁWﬂﬁlﬁ

4 s d < 4
o dipldlansunay nszdocldinsoelasll
Aluajgua mszaznaanuieugs dmsugy)

Ao 7L 7
(VIMWQﬂ“BuUNWHuu

o Ildaruzdmsumsldaulue lulasn

v 2
1@mniu

® MANNEZEIAMILALAIIAIREBINITANAIBEN

aluaue
Tisaemmazifiiaan: FondsseTuedosiuly
I lasundaans luTasrvlunaduly
yagihonisiusrylumsuzwaradnvsonszay
3 a a
goaadlumniluszozinszernnaniyada lu
P
mndananiasulifevu WllaadnsvSeoen
[ ! F
Yaneon nazdinailaiszg 13 etlanunlad
Y o a
e msuuounu
o v & g
il luveuanlylasnidmsudhimpuves
. , 2
uagyuAuaveq 1wy vuuils ann Wudu 131
A
19504
aeaadnialingaazdu lanzeennnnirus/
A a ' vy A
penszamvionanaan nouldduaies

° a

a & a A D) Z . 2
AANINTDINUATDINTUVDUUSUINTAAAUNIUY

]
19 A

v
mulalinwldenvse liduntinlaenlue lulns
a a Yy Ao
W mszermaamsszitiald ulfluszyuinedih
<4 Y

CAVREIL RN

y & o 72 ' 3
1Hasetiaminglszainszy 13 luglommiu

v v ada L o A 3
sazdwlFansniindgnilumsnansounieleth

v Ed
wennni iwtail ldsumsesnuuuindmiy
o k4 "W vy ) @ k2
hanudeu lildeonuuumndmsumsidau
- v

QAaANNgTY W30 luRDINAADY
wineng linasgadenio arsulasuaie 1u i
Taodwana dmnu vseda luihndanusing
Y d A g A
wunurseldaunsesueneins
y 3 A v 2 A~ A v
wwldanasoalndi vunuilen vielndass

3
YU



4 2w 'lne

Pl
a a A

o oniigamgigausnaiuium lulasnvvae

G

. CX e
15 eI ene Ilwaruiuird i don

35 il aavelanuyesszungeme
199
1 ] [ J 4
o o liiene lrlwaruveu Tazrseinnimes
e v luTasnd azemazi lfium
= v o Y a
idevie ane1gns g uazerviliing
@ v
duasgld
' g A
® AUNTBIVEIDITANNUTTY IUVIALAT MUY
Y @ £ a
1% uazdesnsnaouguiigiioms
T S
gananneuss Inaenaniaeanisgnain
J A A a A < a 5
® nsguIATpIANIZliMIIADALAZNIZIAUINATY
Mevaa A3 ldnnussiaseTuiiengudy
MBULDBNIINAT
1 9V
e 50l lu1d5umseenuuuIndmums ¥
3 A ga A YAy 1A o
QuupAANKIeRNNIHS oA TSz aunisel
Y= o A ¥ A
wazAw} Jamasnaniaeants1dinseslae

= A Y o o ' ya
VlllllWﬂ’J‘UﬂNﬂ!iﬁ‘ﬁ5@1Wﬂ1llu3u1@ﬂ1@1ﬂﬁ‘]§ﬂ

g1 ATy
'

A o Y
mearwilasaselunsldan
< ' I 4 ' ' '
® arsquaanedaIndda e ldiileiies la
A

2
4 ] o a o
o ginsaiil igwsalFaunumnanmsunm

V|

A A A 1y ¥
1303 luni il dednauaTes

v

AN Aunou

o ?Jﬂf;g“ﬁm?mﬁamﬂﬁﬂuﬁaaﬂ"lw edeeny
Tn#Fon

¥ '
A a A

A oy v v
WUAINTINTDIODY ﬂuqﬂﬂgiﬂuNWﬂﬂlmz(}l“ﬁ\ﬂu

v Y A4 o 3y
W'Illi“]ﬂﬂif)\?'ﬂ'Iﬂ'J']iJﬁng']ﬂulﬁ]u'ﬁﬁ]u
A v v 9 o o
Lﬂimﬂziaummmﬂmm mﬂ%ﬂ’nmfzum:’m
19 Yo o ° Y
llilﬂlﬁﬁilWﬁLLWQT]'lﬂ'ﬂiﬁ@u
T

o

) J v a A o o o v
ldginsaidagamgiomsiuuzihdmsvuldny
A Y o o 1 Aqy o o a

insetmny dmsuguinligilnsaidagungi)
(@3 d

A vy o A " a o
NuAs0dlagliAunduns 090U AR LN
mssiiumsithyesnulan viemsseuiidesl
msooarhasoudmsuilosumsilvaves
o 2 A o ' £ o
was luTasnviluisesduaitenennau doarh
TaoyAa NI AT
4 v v v o o
w3090z aumnvas 19au adslannuseiaseds
T duiaumaihaudoulumn
o A A a4 A oy v
FunseaziuAnansaondy ldazdouun
vazlHu arsldanusedaszSalu i duda

o ] v & Ao ° ' a2yq Yot
urehanudeou asnuaniiiotgdina 8 Ulnvig

A Ay ' va
MNIA509 UNIINTIRuand1aIndTa
Yy a & A v i
muaaaunsed13lug venvindumsnaaey

o v a ¥ ya oy v
ﬁWWiUﬂﬂﬂﬁiu@!iﬂUiﬂﬂ!m’J

A fomsacs
VONITIT N

minen luTasn lazernvzri liiuanademe

] 0o QY o v
ﬁﬂ@mﬂﬁiﬁlﬁ'ﬁ«l wazonh lfinadunsie 1@



MIAAN

mulng 5

Al a
MsAemEAn
duaswannihien
E4 v
msduiasudIna@nnseiindmeluniean
& 0 9 ¥ a & v A A AHa gy
su o fiAaas U eusas el ia 18

£
ﬁmnamummm TuTasian

o A
/\  Aundeu
duaswaninihien

misdomeau liign3syimaa IWihea 18

Ce

o :
A?mm/a‘“ﬂm?am’fﬁmﬁwm I sundnnzdnds

4 ' A Ay )
INTONUASADTIIAUTIVTOLAI

MIMaNNazan
)
aanilanesnaindiaie linewshauazein
Fa
NAATY

vy 2 a 3 v Y
1. 1%W1%Uu1ﬂﬂﬂu1ﬂﬂL%ﬂﬂ1u1um1‘v}ﬂﬂiﬂ

a

o v
naaladau

o ¢ o 3 '

2. whanwazenglnsaliaiudiniiay

3. shanuazeianseuilszg Faveulszg uay
2 YA ) o v Y £
yudmlndifesdronnuszinsz e Aei

4 A !
yuihiannaes weeanisa

a

Y o y 3
4. “ViHJ‘V]"IﬂﬂiJ’d%®1ﬂﬂ53@,ﬂ5$ﬁ]ﬂﬂ’wu1ﬂ1

o da Lo A A
MANUASDIANNUONTNANTOU NTONYA

b

Tanguvauay mszennvhliinlszg

3 = ! 9 9
Lﬂuiﬂﬂ mmﬂmwa“lwnimmmﬁlﬂ

o2y ' A AAa
ginsaitidesnemeauane lunsailing
TWihdaneas meduzdisannnuEe
1n lihion mazazihnszualvihasgau

v 9 [

mellvounTealilimedu uazumieuilan
Aa 2 A Y a g A Y o
NRansenedy deudeuldnnseadniy

9 Aa 2 ' A o P v
e llndeduazaemeduizeuiesudn

a 1 1 d A o
Tisadaaoma s ogudusmsdian Tnsands
ay o A v 9 o ' a
minlidoasduneanudounziiimsnoaisau
A v v A o % v oA
vsenn i landemeduiFeuieoudavse

M v v o [ i Y
13 mindedlFaelddmiuaenig Iaeae

a g

AUAY

1 wesfuideutumeldu ietleaty

duasignnae liiunu vieazqaaie il

2. winfdeul e Ierveais vl

ADNI:

D nszua lhvesas I lvunsoae'li
aewedetinedouiunsea liih
YOUAIDY

2)  aeldenine desneasAudie

3) e e lildmamninesnie
TazRianannsanild wieen

k3 v
azgadula



6 mwlne

Ms3fARanIeIuUAINT
neAUsTYMALazgUnsaliaiueBnIUINA
asvaeuIua lusgaidene iy se01U W30
d v s o4 4,
seouanilszg MuAaAunsoantIe

\qovig

M1AT04: DOALHUNUTBYTOU|ATBI00N

IUNNA
H 1 ll

v .oal Aa
uoear ATV Mica d1imaseunaned

£

o A X gYe o Y o ~
AuTnsaases s lgamsulesnuuuniingou

3
19

a
NMINANY

¥ A

9 F ]
1. AnfanTosuufiuiEey uaslifunnadmsy

0N IMNALAL/HS DFDITEUIEDINA

P

(1) 32AUANVFIVUAT 85 .
k3 o k) v 9 Y
@) wpanunaazdenvazldnu Inad
o A P v v % A
naungee Blami Fuszeziatuduniio
1AT09 30 B, 1AZ 20 ¥, TEHINUATEINY
NHIAANY

9 ¥ v 4
3) W1Mﬂﬂﬂm1@]ﬂﬂﬂﬂﬁ]1ﬂ1ﬂlﬂﬁﬂﬂ

A 9y
MIA0n 1¥MFUL

@ vudlauresgaeInaas/Mi o5z
oet sz liinseaudono’la
(5) MuaFeslivanninguay Insvmimniiga

mslFanluTasnvensunudyanuing

wie Inssianild

S5

AFevlaniaseainamdine Il 1dnasgu

wanszuu I luthuessduddeIlveauaso

'
a

gy Buuwruiheuaasiaallveunses

o A Yy A ¥ A A o dymy
fudou: MuAeaunsesuuAini i lu'ld
v 4 Y. oqya
nasgu Indusevwnsesld lthivi lvina
] o q ¥ A v '
Anufou mszavyhliinseudeniold uaz

oglutou lumssusziu

X a4 X oy
WUNINTIWTDIODN Tlﬂllﬂ

v v
Foumnnume leau

atouuzih “myugiidasasouas hiaoasty

dusuld e luTasonl aauei s Tany

11ariia liannso gy 1uTasnl 18 mndide
o Thhmsnameunrue s

NINATOUNFUL:

MINATOUMYUL:
a ¥ ~ o

1. i 1 e 250 wa.) TumyuznlFium
TuTason 1 Tdduawdoumvuznlanasde
v

2. ganaua 1 i areaudougage
1 v o vy 1ody Y

3. fegdudanruzlal danwuzqunlinas 1y

2

Myuziluan

4. annsol¥quenmns 14 himu 1 i



awlng 7

myuzndasasadmduliluelulasnd

MIUS

519921009

a A 4
ogiitienvlesd

aa

o o 1 " 2 v X 3 1 R o s A o oy 1 A
AITUVODIUITINIUY f’nll']iﬂ%ff]gll!uElll‘V\lf]Elﬁ"lfumﬂﬂ@Lu@ﬁﬁﬂ]ﬂiﬂﬁﬂ')ﬂﬂﬁ?uﬂ

gnldie nazernnalsznmeliliional fFamisduluveamaunulyl arsnadivg

NrTIe19T8 2.5 .

NURUATIN

TWsadfiaamdmuziinnguia guvesnuiunsoudesegiionunyusdiios

P 1 as °oq ¥ Y
5 wu. maldanlignitershldvnumyuuanld

F
Mpuznsziiig

@enwianannsaldlualulasnld Tsa dgiaawduuziihnngunas Huldom

a = A
AUINT NUANHIDNTSINE
v ] Yo @ 1 K Y | ¥
Tvauia ﬂﬁ]ﬂﬁh@ﬁ]ﬂ‘l’]ﬂﬂi\i Lmﬂ%mwiuqummimmu Tvaumamnnlinuanudou vag
v
210 la
v A a A P v g Y 1o v ] :q' A
MBUSLND ADNFUANNUANUIDUINIUU mem“lumm‘uiawz W1N1Wﬂ1uwuﬂﬂﬁﬁ@ﬂi&“ﬂ1$
s v a o o o Y a v ) o v ) ¥
PNFANNIUDUY Tﬂiﬂ ﬂgm}mmmuzumm@mm Lmzﬂ’]iﬂﬂfﬂ?ﬂuﬂﬂ1ﬂqﬂ Glmsngma'izmﬂ"lam

a

P > A7 7 B = =
MUUNINISAH 1‘11@‘1/‘“&1]6@1!611’713 @]?JQil?]ﬂ‘LILG]1L']J‘Lli$fJ%LWiW?J']mﬂﬂﬂﬁi]ﬂGlﬂVl1/\]

NITATHAINS U

1dauluass

] § v ¥ o 9 vy o o )
1%ﬂqnmwmﬁaqumwwsﬁﬂ@ﬂﬂwumu AodlFalennusLinTe Y A TTesIadY

Y 7 qy A g o < A 4 3
NITAHWINIUUN 1“ﬁﬂﬁqﬂﬂ1ﬂ1iLW®ﬂﬂﬂﬂuﬂ§$Lﬂu mawamwmwaau%m

Wa1dan donaianannsaldluailylasnld Tsadfiaawsuuziinindwan nazdosd]
iho “Microwave Safe” MuznarganuFiaevazaelonmsnieluiou dounz
Aa a v o v &
3 ‘WYY IMA° tazgehiaadin awdeuuziihnussyiual
a1 a 4 4 & ' v o
Wawioomns  @envianldlumlulasdld I¥aguennsiiensanuiu linaslddudaenng
a A o o A o <
Thermometers  taansianamisalalumlulasonld (Thermometers dnSuiiiodas)
3 A g o < A |
nszanly 1 aquonnsiielesiunsziau nsensniuiu

aogitiey

onmliinadszmely arsareemislamsuziauisaldlualulasnnwld

NAOIUTTY o ldinalszmel asawemnslanvugAewisaldlualulasnld
pnsiiid Tane

Mruzlany, TangyhlRoninslul dsundaalulasn veulanzsildnadlszmel
voulane

amaathngs  ewhldinalsznel uazgadall

AREETRYY piliyadalil

waerdn onazaevieieuuluemns iegnanudougs

19 Iazudadin1dluen luTasau azanvil¥nszme wiauan




M lneg

A
M35UsENOLAT B

a2 A I A
iTﬂa:L@ﬂﬂﬂJleﬂi@QLL@:Qﬂﬂiﬂ!LﬁiN
; y o, i w ;
ﬁmam%mazﬁnumumwuﬂﬁagﬁluﬂamuaﬂum%maamuwm

¢ a o
51ﬂﬂ15qﬂﬂiﬂllﬁiu AU

v
TULNA 1

.

LN y
[N

E D C B

A

A)UHIAIDANMTINY
B) ununyy
C) MUNIMU
k3
D) 911uA7

E) %94n3290

F) 1l3zg
M31lszneu Iy o ex 4 .
G) dInvaenionNasany

1 2 Y v o k) @
unu (eld) a. MIUINNURYUNAU UDURYUADIT I NOANY

UUVBIVTUHYU
) b. deslFnumyunazrumnlusziineieaaue

DRI

’ ¢ MNOIMITUATMFULVITYOIMITAIUUIUHYY

v IMmIsIaND
l Y A v A a '
d. vnonuudarseunuryudniouan Tisadnae

HAURYU —

J A = v
ﬂu&ﬂﬁﬂWﬁ@LﬁﬂIﬂiaﬂ“ﬁ

ﬂ15ﬂ5$ﬂﬂﬂﬂ1uﬂl‘lu



=

awlne 9

Ml v lal asn

upemIAUMsHIULaleiFud1en

2 ° 9
Jouuzihmsldau
EMM2308X EMM2318X
MED MED
¥ DEFROST MED H ¥ DEFROST MED H
sgay T EELaHT]
Low HigH .
Aufou anudeu Low Wi
1
2
OeriLL 3 B comsl
0y
0
O ) Q) L
35 302 - s 0
30 4
30 4
25 5
25 5
2 2 6 04 2 —t
qnan — AL 20 6 04
15 7
[ 8 15 1
0 g % Ko ! 10 8
08 g5 % ke

1, o v v A A v
1. asszauawiou Tinyugniiadenaiuiou
linszaundeams
H, o P A & dl
2. awrawhemns iuyugniaaanailli
Ay v o
szeznandoanms awdeuuziilums
MoIMS
A 2 o wa o 42
3. 15z NNUlagsal uiAnaIInnaa
seAuANYTauIazIAE)
A Adyyw A A o
4. iievuaszeznaiadl 3 wlidosdyana uaz

1A DINEANI

5. winlyldldamuases IWaawarl 34 «o” e



10 ;mw'lne

e o o o
Wandwszaunnuiou fdalel 518MTDIMT

v <'7 v J a
anuioud 150 S04 azaelornsuy

o L]

25 (aza1wo1in9) 300 Sad 9, AZAWIUYHI 0D ITUFY
anudouihunais 450 Sad g, Uan

v v o T A
anuFeuiunaie-ga 600 Tad 41, dan, '1n, iioua

v o & ' v ¥ o A A
anufeuga 800 S0 QUONT, UN, AN, {0, 1ATIAN
o w 1 A~ s
dmFugunidendnens (EMM2318X)

S Y o w
WanFu/s2AUAY Mdalel 319N1501113

N [+
Combi.1 80% #14 20% lulasil | 1dnsen, gnune, Kabobs, 011135 nz1a, didn
, 2 Ay, . .
Combi.2 70% 8149 30% luTagnvl | Fwiieln, en'ln, wydu
v
Combi.3 60% 819 40% 'luTasl, | Innedn
v
Grill 100% €14 yuntlsou, 91MITFULIN

' o A Yy P ' 2 a 2 A
HUYLHA: NOUUIDINITOININIATON GIM‘]Jﬂﬁ?W]SLﬂiENﬂE]uVJﬂﬂiQ Tﬂﬂﬂl}ugﬂﬂﬂﬂﬂwﬁf‘lﬂﬂ 0

win hilfiaamdenuzii nagldaunseslas lildldemis exhldinaanuouga

wazvih ldunntiasewdene 1d



mulne 11

msun lunidosdu

21msUn@

o @ d
gy Ingia

msnanuveum luTasndsunau

A a A o ¢ A P

aauanguazaau Insiimienagnsunauiie damua luTasn

% A o o 2 '
Fuialudnwazi@eriunissuniuvesgunsal Wihvuadn wu

nSeaNaNe s nsegardu uaziinan Tiih FdedluGeulnd

viaen lWlumeurias

Fadodluizealnd

Wehemisdrendany lulasnnd vaea I lumeveianiag

DINA

H { '
lorvhazauiilszg uazgesszune

' ° H '
Tugznnaie s 1e11019321He8N1NBIMT LATAIUNINDE
32U189BNINIATDINYBITLVIEDINA THVLNUET U

N ] ' & oA g A a
azauTurFnaiby wu seq sdeiluizelnd

v FJ
noaianulaeligale uazdaluld

HlFnuasealaglildlde s g lfinasuasie 18

laemins
ey auwe nunifym
(1) Feulanluuiv aoalandszuna 10 317 uduFeuan
9
GG
PN a 4 af < a
2) Vardua visowesnawsn | nasuddnsondnwesnawsnines
A 1A B i '
Y = =1 Jd a
wsee hiisuiha nesan lasuTagdmihngudisnms)
3) g livades nageudne IidreaTeald luihouq
i od i ou @) Uailszg liadin Tatszqliaiin

a a4
INALFTIINIUNYU

TuvazieToainay

&
(5) unUNYULaEHUMBY

anisn

quivAy “msthyeineunses e

ANNazeIMYINUREnlTn

v Y Q‘ v
VONANIUAIUNINADN

ROHS . °.

Munanaas s

Compliant.

Py

' i1 v
tswnuvezyadeslunsifen lunsaindesmsidamsediilueunn

A ' £ 2 s W o Y ' ca o a g
Lﬂ5f’)\‘i!,fﬂﬂ'ﬁQﬂ‘VNGI,ui!ﬂlﬂlﬂlﬂzﬁﬁ’i51Jﬂ15u1ﬂﬁ‘]Jiﬂsl“]fslﬂMm@ﬂqﬂﬂimﬂlﬁﬂ'ﬂi@uﬂﬁ

A v A 4 A
Naﬂnmmﬁmmmmmgm!‘ﬁamumé’au RoHS




12 awnlne

9 a

VOHANININAUA
JU: EMM2308X EMM2318X
us e Trdh: guinuanihouaasiiaall | guinuanihouaasiidsl
maaliliduaioa (lulasn): 1250 Sa¢ 1250 Sad
fidsIoananizes (lulasl): 800 Jnst 800 Jnst
sidalidunes 619): 1000 Fad
ANY: 23 @ns 23 @ns

duruguenatTn I L:

idurugudnas 270 uu.

idurugudnans 270 wu.

VUAHTAN -

485x370x292.5 Uu.

485x370x292.5 Uu.

LY
HIMUN:

Useum 13.2 .

Useum 13.7 AA.




aunlne

g A Y
AUYLINITRNAT

Thailand

Tel: (+66 2) 725 9000

Electrolux Thailand Co., Ltd.

14th Floor, 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang

Bangkok 10320

Vietnam

Toll Free: 1800-58-88-99
Tel: (+84 8) 3910 5465
Electrolux Vietnam Ltd .
AB Tower, 9th Floor

76 Le Lai Street, District 1
Ho Chi Minh City

Indonesia

Tel: (+62 21) 522 7180

PT. Electrolux Indonesia

Plaza Kuningan

Menara Utara Suite 201

JI. HR. Rasuna Said Kav. C11-14
Jakarta 12940

Depdag No. 1.43.E17.00401.0911

Philippines

Domestic Toll Free : 1-800-10-845-care 2273
Customer Care Hotline : (+63 2) 845 care 2273
10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737- 4756

Singapore

Tel: (+65) 6507 8699

e-mail: customer-care.sin@electrolux.com
Electrolux S.E.A Pte. Ltd.

11 Lorong 3 Toa Payoh, Jackson Square Block B,
#01-13/14/15 Singapore 319579

Malaysia

Toll Free: 1300-88-11-22

Tel: (+60 3) 7843 5999

e-mail: customer.care@electrolux.com.my
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.
7th Floor, Tower 2, Jaya 33,

No 3. Jalan Semangat, Seksyen 13,
46100 Petaling Jaya, Selangor
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Trwée khi st dung 16 vi séng

Nhirng thdng tin an toan quan trong

Lap dat

Cac vat dwng str dung dwgrc trong 10 vi sbng
Chuan bi va thiét 1ap cho 16 vi séng

oo o 0T WwWw

Van hanh

Khac phucsw cb

11

Thong sbé ky thuat

Trung tdm Dich vu Khach hang

13



TIENG VIET 3

THONG TIN AN TOAN QUAN TRONG

Trwée khi quy khach st dung 10 vi séng,
dé mau 1o vi séng mai cda Electrolux ¢é
thé mang toi cho quy khach hiéu qua st
dung tét nhat, ching t6i da chuén bj cac
hwéng dan dudi day. Héy dém béo réng
quy khéch doc huéng dan st dung ky
cang truéc khi bat dau dong sén

pham. Trong trirong hop sén pham duoc
sang nhuong cho nguoi khac, hoac quy
khach chuyen nha va dé lai Io vi  séng cho
chi méi, xin vui Idng dam bao réng séch
hwéng d§n nay luén di kem Io hodc nguoi
chi mé&i cta sdn phdm hiéu ré vé céc tinh
nang caa Io cing nhw céc canh béo lién
quan. Xin vui long dam bado rang quy
khéch da doc hét sach huéng dan st
dung nay truéc khi bat dau st dung sén
phém

A canh bao

. Khong nén dun néng chét Iong va cac thuc
ph&m khéc khi dung trong cac hop dwng kin
b&i vi viéc nay cé thé gay nd

Viéc tw y stra chiva 10 vi song, trong doé co
thao bd tdm chén an toan gilp bao vé nguoi
dung khoi viéc tlep xuc tryc tiép véi nang
lwong vi ba, néu dwoc thue hién béi ngudi
khéng cé trinh d6 chuyén mon ky thuat sé rat
nguy hiém

Chi cho phép tré em sv dung 16 ma khong co
sy giam sat clia nguwdi Ion khi da hwéng dan
tré st dung 16 ki cang, gidp tré biét dwoc
cach st dung 10 an toan va hleu dwoc cac
mdi nguy hiém c6 thé xay ra néu st dung 10
khéng dung cach

Khi dung chtrc nang nwéng két hop, bdi 16
s& c6 nhiét dd cao, chi nén dé tré em s
dung 16 khi c6 su giam sat cla nguoi Ion.
(Chi danh cho mau c6 chirc nang nwéng)

Chi st dung céac dd dwng thich hop véi 16 vi
séng

Lo vi séng can duoc vé sinh thudng xuyén
va moi thwc pham thira phai dwoc don sach.

Doc va lam theo chi dan: “CHU Y TRANH
SU TIEP XUC TRUC TI!EP VOI NANG
LUONG SONG DIEN TU”

Khi hdm néng thuc pha&m trong hop dwng
béng gidy hoac bang nhya, chu y theo doi 10
thwéong xuyén bdi do dwng co thé bi bat Itra.

Néu théy c6 khoi bbc ra, hay rat phich cam
va khéng mé ctra |0 dé tranh chay.

Khéng ndu thwe pham qua lau.

Khoéng st dung khoang 16 dé& cat giv d6 vat.
Khoéng dé& d6 nhw banh quy, banh my, van
van trong khoang 0.

Thao bé cac day budc va méc bang kim loai
khoi tai/nép dwng thuc ph&m bang nhya
hoac giay trwdc khi dat chang vao 16.

Viéc I&p d&t 16 phai tuan tha theo cac chi dan
I&p d&t dwoc néu trong sach hwéng dan st
dung.

o Khoéng nén néu trirng nguyén qua va triing

chan da béc vé trong 16 vi séng bdi ching c6
thé bi nd, ngay ca khi qua trinh lam néng cta
16 vi séng da ket thuc.

Chi st dung 16 d6i véi cac muc dich st dung
dwoc néu trong sach hwong dan. Khong
dung chét tdy rira hoa hoc trong 16. Kiéu 16
nay chi dwoc thiét ké dé lam néng thuc
pham. Khoéng dwoc st dung 16 cho cac muc
dich céng nghiép hay trong phong thi
nghiém.

Néu day dién bj hu héng, viéc thay thé phai
duoc thye hién bai nha san xuét, cac trung
tam dich vu Gy quyén hay ky sw dién co tay
nghé dé tranh nhirng nguy hiém tiém tang.

Khéng dat 16 ngoai troi.

Khong ding 16 gan noi cé nuwéc, trén bé mat
4m wét hay gan hé boi.



TIENG VIET

Nhiét do & bé mat tiép xuc cé thé nong lén
khi I6 hoat dong. Bé mat 16 c6 kha nang
néng |én trong sudt qua trinh st dung. Pé
day dién tranh xa cac bé mat néng va khoéng
dat bat o vat gi 1én trén nép 1o.

Khoéng dé day dién treo ngang qua céc go&
clia mat ban.

Viéc khong gir vé sinh 10 c6 thé dan téi hw
hong cho bé& mat 16, anh huang dén tudi tho
cla 16 va c6 thé gay ra nguy hiém.

Can kiém tra nhiét do va khudy déu chat
Idng trong céc chai siva va do an cla tré em
trwdre khi str dung dé tranh bi phong.

Viéc ham néng chéat 16ng trong 16 vi séng cé
thé dan dén hién twong bi soi trao, bdi vay
phai c&n than khi tiép xdc véi binh chira sau
khi nau.

Thiét bi nay khéng danh cho nhirng nguoi
(bao gdm ca tré em) suy gidm thé chéat, cam
giéc, thidu nang tri tué hay khéng cé kinh
nghiém st dung trtr khi ho dwgc glam sat
hoéc dwoc chi dan lién quan dén s& dung
thiét bi béi nguwoi c6 trach nhiém véi sy an
toan cua ho

Tré em phai dwoc giam sat dé tranh viéc cac
bé dua nghich v&i thiét bi.
Thiét bj khong dugc thiét ké dé co thé van

hanh bai thiét bi bAm gi¢» bén ngoai hoic hé
théng diéu khién tir xa.

A canh bao

Dam bao réng da tét thiét bi trwdc khi thay
béng dén dé tranh bi dién giat.

Khi st dung thiét bi, cac bod phan bén ngoai
cla thiét bj cing c6 thé bi néng Ién. Khéng cho
tré em lai gan thiét bj dé tranh bj phdng.

Khéng dwoc str dung dung cu vé sinh béng
hoi nwéce.

Trong qua trinh s& dung, thiét bj s& bj nong.
Hay can than dirng cham vao nhirng bd phan
lam néng & bén trong 1.

Chi st dung dau do nhiét do duoc khuyén céo
cho thiét bj nay. (danh cho 16 vi sng co chire
nang st dung dau do cadm bién nhiét do)

Mat sau cla thiét bi nén dwoc dat dwa vao
twong.

Khéng dé bat ky nguoi nao triv nhan vién ky
thuat cé trinh d6 chuyén mén thwc hién cac
thao tac stra chi¥a 16 ma can thao bé tAm chén
an toan gidp bao vé ngudi dung khai viéc tiép
xuc true tiép véi nang lwong vi ba

Trong qua trinh st dung, thiét bi s& bi néng.
Hay can than dirng cham vao nhirng b phan
lam néng & bén trong 16

Lo vi séng va cac bé mat ngoai clia 16 sé bi
néng |én trong qua trinh st dung. Hay cén
than dirng cham vao nhirng phan bj néng lén.
Tré em dwéi 8 tudi can dwoc gitr tranh xa 16
hodc phai dwoc trong chirng lién tuc.

Lo vi s6ng khéng dwoc dat am trong ké ta trie
khi da dwoc thtr nghiém ky cang

A thén trong

Viéc khéng gitr v& sinh sach sé cho 16 c6 thé
gay huw héng cho bé mét, anh hwéng dén tudi
tho ctia 16 va c6 thé gay ra nguy hiém khi 16
hoat déng



LAP DAT

TIENG VIET 5

Hwéng dan néi dat

NGUY HIEM

Nguy co dién giat: Viéc cham vao mot
$6 b phén bén trong 16 vi séng c6 thé
lam bj thurong nghiém trong hodc gay tr
vong.

Khéng duoc tw y thao roi thiét bj nay.

A canh bao

Nguy co dién giat: Viéc néi dét khéng
dung céach cé thé gay chap dién. Khéng
duroc ndi 16 véi ngudn dién cho téi khi
thiét bj duoc I1dp dat va ndi tiép dét ding
cach.

VE SINH

Hay chac chan la quy khach da rat phich

cam cua |0 vi song ra khéi nguon dién

trwde khi bat dau vé sinh

1. Lau sach phan bén trong 16 sau khi str
dung bang mét miéng vai &m.

2. Lam sach céac phu kién bang cach s
dung xa phong va nwéc theo cach
thdng thuwdng.

3. Trong trwdng hop khung clra va
giodng ctra bj ban, can lam sach mot
cach cén than béng mot miéng vai
&m.

4. Khong dwgc dung chat mai mon hoac
miéng lau chui bang kim loai dé vé
sinh ctra kinh clia 16 vi ching c6 thé
lam xwé&c bé mét, gay ra vé kinh.

Lo vi séng phai duoc tiép dat. Trong
trwong hop doan mach, tlep dét sé han
ché nguy co chap dién b&ng cach truyen
dong dién xubng dat thong qua day dan
thoat. Lo vi sdng dwoc trang bj day dan
dién co day tlep d4t v&i phich cadm tlep
dat. Phich cam tiép dat phai dwoc cam
v&i ngudn dién duoc Iap dat va ndi tiép
d4t dung cach

Xin vui long tham kh&o tw van cla kj sw
dién hodc nhan vién dich vu néu quy
khach khong hoan toan hiéu cac hwong
dan néi dat; hoac €O ban khoan veé viéc
thiét bj da duoc ndi dat an toan hay chua.
Trong truong hop can s dung day ndi
dai de cép dién cho thiét bj, chi st dung
day néi dai 3 I6i (c6 mot 18i 1a day néi dat).

1. Mot day dién ngan dwoc cung cép theo
may nham han ché nguy co gay vuwéng
chan va vap té cuia day dién dai.

2. Trong trwdng hop can st dung day dan
dién dai hoac day dan dién néi dai:

1) Céc théng sé dién dwoc ghi trén day
phai I&n hon hodc bang cac théng sb
dién cha lo.

2) Day dién néi dai can dugc tiép dat
bang cach dung loai 6 cam 3 chau.

3) Can di day hop ly sao cho day ngudn
khong bi vat ngang mat ban, gitp tranh
viéc tré em c6 thé kéo day hoac bj vap
nga
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Lap dat trén mat ban bép

Thao tat ca bao bi dong goi va phu kién
clia thiét bj ra. Kiém tra 16 vi séng d& dam
bao rang 16 khong c6 bat ki hw hong nao
chang han nhuw trdy xwéc hay bé cira.
Khéng lap d&t néu phat hién 16 bj hw héng

Khoang 16: Théo t&t ca cac tAm phim bao
vé trén bé mat khoang 16. Khéng thao nap
chup dén béng mica mau nau dwoc gan
vao khoang trong cta 16 dé bao vé dén
ma-nhé-trong

Lap dat

1. Lwa chon bé mat phéng du dé tao
khodng trong cho cac 16 thong khi

(1) Chiéu cao téi thidu clta ké d& 1a 85 cm.

(2) Mat sau cia thiét bi nén dwoc dat dua
vao twdng. Khodng cach téi thidu gitra
nap 16 va tuong bén trén la 30 cm.
Khoang cach tdi thiéu gilra 10 va cac
blrc twdng bao quanh 1a 20 cm.

(3) Kndng thao cac chan ké & day 1o.

(4) Cac 18 thoat cua thiét b néu tac nghén
sé gay hw hai cho 6.

(5) Pat 1o cang xa dai radio va tivi cang tét.
Hoat déng ctia |6 c6 thé gay nhiéu séng
cho radio va tivi

2. Cam 16 vi séng vao 6 dién tiéu chuan
duing cho hé gia dinh. Dam bao rang
dién 4p va tan sé cha ngudn dién phai
béng v&i dién ap va tan sé cua 16 dwoc
ghi trén bang ghi théng sb k¥ thuat

CANH BAO: Khong I1&p dat 16 bén trén cac
bé& mét toa nhiét hodc thiét bj tda nhiét
khac. Néu 1&p dat 16 gan hoac trén ngudn
nhiét, 10 vi sdng co thé sé bj hw hdéng va sé
bi ttr chdi bao hanh.

B& mét tiép xuc co thé sé rat
noéng trong qua trinh hoat
dong

VAT DUNG TRONG LO VI SONG

Xem huéng dan & muc “Cac chét liéu co
thé dung va khéng dwoc diing trong 10 vi
s6ng”. Mot sb vat dwng khong lam tir kim
loai c6 thé'khéng an toan khi dung trong 16
vi séng. Néu con ban khoan, quy khach cé
thé thir vat dwng con nghi ng® theo quy
trinh dw¢i day

Thtr vat dwng trong 16 vi séng

1. Bat vat dwng con nghi ngo trong 16 cung
véi moét céc nwéc lanh (250ml).

2. Bat 16 & cong suét téi da trong vong 1
phat.

3. Cén than kiém tra vat dung con nghi
ng®. Néu vat dyng 4m 1én, khong nén
sé dung cho muc dich nau nwéng trong
10 vi séng.

4. Khi thtr vat dwng, khong dugc bat 10
qua 1 phat.
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Cac chat liéu c6 thé dung trong 16 vi séng

Dé dung

Chay

TAm boc nhém

Chi dung dé boc do an. Co thé ding cac mleng boc nhém nhé va phang dé
boc mleng thit méng dé tranh bj qua Ira. Néu mleng boc & quéa gan thanh
trong ctia |6, co thé xuét hién tia Itra. Miéng boc can & cach thanh trong clia
16 it nhét 2.5cm

Dia nwéng dd &n

Lam theo hwéng dan cla nha san xuét. Day cla dia nwéng phai & céch truc
quay it nhat 5mm. S dung dia nuwéng khéng ding céach cé thé lam héng
truc quay.

Khay dia dwng do &n

Chi str dung cac loai khay dia an toan trong [0 vi song. Lam theo hwéng dan
clia nha san xuat. Khong dung céc khay dia da bj v& hoac st mé.

Binh thuy tinh

Lubn nhé m& nap binh khi dung trong 16 vi séng. Chi dung binh thuy tinh dé
ha&m nong do &n t6i khi 0 &m. Hau hét céc loai binh thuy tinh déu khong cé
kha nang chiu nhiét cao va c6 thé bi nirt vo.

D& dwng thuy tinh

Chi sr dung céac dd dwng chiu nhiét dung cho 16 vi séng. Chi siv dung céc
loai 6 dwng thuy tinh khéng c6 cac hoa tiét trang tri bang kim loai. Khong
dung cac d6 da bi v& hodc st mé.

Tui ndu d6 &n dung
cho 16 vi séng

Lam theo huéng dan clia nha san xuét. Khong dé tai qua gan thanh trong
cuia 16. Nh¢ tao khe hé cho hoi nwédc thoat ra ngoai.

Khay gidy va cbc
giay

Chi dung khi c&n ham nong d6 an trong thoi gian ngén. Nhé ludn luén trong
chirng 16 vi song khi str dung khay giay va coc giay

Khan gidy Dung dé boc dd &n khi muén ham noéng hoac dé thAm m&. Chi st dung khi
ham néng dd &n trong thoi gian ngén va nhé tréng chirng 16 khi st dung.
Gidy dau Dung dé boc dd &n nham tranh hién twong phdng nd hodc boc dd &n khi

hap.

Dd dwng bang nhya

Chi st dung cac loai d6 dwng an toan trong 10 vi song Lam theo hwcyng dan
clia nha san xuét. Cac dod dung nay thiedng c6 nhan “an toan trong 10 vi
song  di kém. M6t s6 loai dd dung sé bi mém ra khi thirc &n & trong néng
1én. “Tui hap céach thuy” hodc cac loai tui nhwa kin khac can dwoc rach khe
hoac choc 16 theo hwéng dan trén bao bi

TA&m boc dd &n béng
nhua

Chi st dung cac loai tdm boc an toan trong 16 vi song. Dung tAm boc d6 &n
khi mudn gitr d6 am cho do an. Khdéng dé tam boc cham vao do an khi nau.

Nhiét ké Chi st dung cac loai nhiét ké an toan trong 10 vi song (nhiét ké dung trong
viéc nau thit va banh)

Giay sap Dung dé boc do an giup tranh phong nd va gitr dd am cho do an.

Khay nhém C6 thé gay ra tia Itra. Chuyé&n dd &n sang dia dwng an toan trong 10 vi séng

Hop dwng thirc an
c6 tay cam kim loai

C6 thé gay ra tia Itra. Chuyén db &n sang dia dwng an toan trong 16 vi séng

Cac dung cu kim loai
hodac c6 vién kim loai

Kim loai s& lam gidm hiéu qua cla tia vi song ddi v&i thire an. Céc hoa tiét
hoéc vién kim loai c6 thé gay ra tia Itva

Day budc kim loai

Co thé gay ra tia Itra va gay chay trong 10 vi song

Tui giay

C6 thé bat Itra va bbc chay trong 16 vi séng

Dd dwng bang bot
nhwa

C6 thé tan chay hodc lam ban chéat 1dng & trong khi gép nhiét do cao

Tui gidy

Gb sé bj khd kiét khi st dung trong 16 vi séng va c6 thé bi gy vé&
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CHUAN BI| VA THIET LAP CHO LO

Tén cua cac b6 phan va phu kién cua lo

D& bo 10 vi song va cac vat liéu ra khdi bao bi va khoang 10.
Lo di kém voi céc thiét b sau:

bra thay tinh: 1

Vong quay dia: 1

Sach hwong dan st dung: 4

/
¢ A) Bang diéu khién
B) Truc quay dia
C) Vong quay dia
D) BTa thdy tinh
E) Ctra kinh quan sat
LU - F) Ctra 16
Gia nugng (chi c6 trong 10 vi G) Hé théng khoa an toan
song co chirc nang nwéng)
Lap dat dia quay
Truc quay (bén dwdi) a. Khéng dat dia thay tinh Gp xubng dudi. Khéng

dwoc dé bat clr vat gi can tré vong quay cla dia.

b. Phai st dung cé dia quay va vong quay dia trong
5 . suot qua trinh nau.
Bia thay tinh —
C. Luén dat thwe pham, hop dwng thuc phdm 1én
trén dia quay khi nau.

l d. Néu dia quay hodc vong quay dia bi nirt hodc

Truc quay dia —_— gay, vui long lién hé voi trung tam cham séc
khach hang gan nhat.

Vong quay dia
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VAN HANH
Bang diéu khién va tinh nang
Hwéng dan van hanh

EMM2308X EMM2318X
E’ (tru'r;gnbinh) I%l (mfnng% binh)
Lwa chon | 4G (e e DEFROST (s
cong suat Lwa chon
(thap) (cao) Cong SUL— (cao)
Low HIGH Lew HIGH
(thép)
1
2
\?GR}LL) 3 Ecows
nuong (két hop)
O i ) D 0
2
35 3 02 % T 02
30 4 % '
Lwa chon 2 5 LU’?_Ch_On . )
thoi gian 0 6 o thoi gian |
20 6 04
15 1
I P 15 7
08 g M K6 ! Wy 8
08 g ke

1. Cai dat murc cong suét béng cach xoay
num lwa chon cong suat t¢i mire cong suat
nhw mong muon.

2. Cai dét thoi gian ndu bang cach xoay ndm
Iwa chon thoi gian tGi thoi gian nhu mong
muon tuy theo loai thwe pham.

3.Lovi song sé tw hoat dong sau khi mirc
cbng suat va mire thoi gian dwoc cai dat.

4. Sau khi thoi gian ndu két thic, am bao sé
vang |én “Dong” va 10 sé ngwng hoat déng.

5. Néu khong st dung 10, luén ludn xoay nim
van thoi gian vé mae “0”
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Chtre ndng/ Cong sudt | Nang lwong | Dung khi
Thép 150W Lam mém kem
s Ra dong 300W Sap, mén ham, Iam mém bo hay ra déng
Trung Binh 450W Thit ham, ca
Trung Binh Cao 600W Com, ¢4, ga, thit miéng
Cao 800W ll;lg% néng db an, sira, dun séi nudc, rau cu, thirc

Danh cho 16 vi séng ¢6 chirc nang nuwéng (EMM2318X)

Chgrc nang/ Céng | Nang lvong Dung dé

suat

Két hop 1 80% nwéng, 20% vi séng | Xuc xich, swon clru, thit xién nwéng, hai san,
bo bit tét

Két hop 2 33% vi séng Ga miéng, trc ga, thit heo

Két hop 3 55% vi song Ga nguyén con

Nwéng 77% vi séng Banh mi nuwéng, thue phadm cét lat

Chuy: Khi lay thywe phdm tir 16 ra, phai dam bado rang
nut thoi gian phai & vj tri 0. Viéc khong thyc
hién dodng tac nay ciing nhw dé 16 hoat doéng
ma khong cé thuc phadm cé thé 1am 16 bi qua
néng, gay hw hdng cho 10 va dén magnetron.



Khac phuc sw ¢
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Cac hién twong binh thwéng

Lo vi soéng gay nhiéu séng

Bo tiép sdng cla radio va TV c6 thé bi nhiéu
soéng khi 16 hoat ddéng. Hién twong nay twong ty
nhirng nhiéu gay b&i cac thiét bj dién gia dung
khac chang han nhw may xay, may hat bui, quat
dién. Hién twong nay la binh thwong.

bén sang 16 mo

Khi ndu & cong suét thap, dén trong 16 c6 thé
sang |0 mo. Diéu nay la binh thwdng.

Hoi nwdc bi dong trén clra,
hoi néng thoat ra ngoai

Khi ndu, hoi nwéc thoat ra tir thwe pham. Hau
hét sé thoat ra qua 16 thoat khi, nhuwng mot sb sé
dong lai trén nhirtng bé& mat lanh nhw ctra 16. Diéu
nay la binh thwong.

Lo hoat dong ma khong co
thwe pham bén trong

Khong dwoc dé 1o hoat dong ma khong co thye
pham bén trong. Diéu nay rat nguy hiém.

Swcb Nguyén nhan

Cach khac phuc

(1) Day dién khong duwoc
cam chac chan vao
nguon.

Rut phich cam réi cam lai vao
nguon sau 10 giay

(2) chay cau chi hosc

Lo khong hoat dong. aptdmat tw ngét bi nhay

Thay cau chi hodc bat lai aptomat
(Viéc nay can dwoc thye hién bdi
cac nhan vién co6 trinh d6 chuyén
mon cla cong ty chung t6i).

(3)O c&m dién gap sw cb

Str dung thiét bj dién khac dé kién
tra 6 cam dién.

(4)Clra khong dwoc dong

Lo khdng ndng. o
n

Dong chat ctra.

(5)Ré-lo xoay va day 10 bi

Dia xoay kéu to khi v

16 hoat déng.

Tham khao phan ‘Vé sinh va bao
duéng” dé vé sinh cac thiét bi.

Tuan Tha

ROHS

Thong tin moi trwdng

Néu quy khach mudn vt bd san phdm nay trong twong lai, vui long

khong virt bé cung rac thai sinh hoat. Hay thai loai thiét bj & noi tap két

phé thai ctia dia phwong néu c6 thé.

San pham nay tuan tha quy dinh vé Han ché vat chat nguy hiém

RoHS



12 TIENG VIET

THONG SO KY THUAT

Mau may

EMM2308X

EMM2318X

bién ap:

Vui long tham khéo
bang ghi théng so k¥
thuat

Vui long tham khéo
bang ghi thong sob ky
thuat

Cong suét tiéu thu cda vi 1250W 1250W

séng:

Co6ng suét vi séng 800W 800W

Cong suét tiéu thu ctia mach | - 1000W
nwéng

Dung tich 16: 23L 23L

Chu vi dia xoay: & 270mm & 270mm

Kich thwéc bén ngoai:

485x370x292,5mm

485x370%x292,5mm

Trong lwong tinh:

Khoang 13,2 kg

Khoang 13,7 kg




TIENG VIET 13

TRUNG TAM CHAM SOC KHACH HANG

Thailand

Tel: (+66 2) 725 9000

Electrolux Thailand Co., Ltd.

14th Floor, 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang

Bangkok 10320

Viét Nam

Dich vu cham séc khach hang (mién phi):
1800-58-88-99

DT: +(84) 8 3910 5465

Cong ty TNHH Electrolux Vietnam

Tang 9, toa nha A&B,

S6 76 dwong Lé Lai, Quan 1,

Thanh phé Hb Chi Minh, Viét Nam

Indonesia

Tel: (+62 21) 522 7180

PT. Electrolux Indonesia

Plaza Kuningan

Menara Utara Suite 201

JI. HR. Rasuna Said Kav. C11-14
Jakarta 12940

Depdag No. 1.43.E17.00401.0911

Philippines

Domestic Toll Free : 1-800-10-845-care 2273
Customer Care Hotline : (+63 2) 845 care 2273
10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737- 4756

Singapore

Tel: (+65) 6507 8699

e-mail: customer-care.sin@electrolux.com
Electrolux S.E.A Pte. Ltd.

11 Lorong 3 Toa Payoh, Jackson Square
Block B, #01-13/14/15 Singapore 319579

Malaysia

Toll-Free: 1300-88-11-22

Tel: (+60 3) 7843 5999

e-mail: customer.care@electrolux.com.my
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.
7th floor, Tower 2, Jaya 33,

No 3. Jalan Semangat, Seksyen 13,
46100 Petaling Jaya, Selangor
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Nha cai tién thiét ké chu dao

Ban c¢6 nhé 1an gan day nhat minh nhan dwoc mot mén qua khién ban phai thbt 1én
“Oi chao! Lam thé nao cau biét dwoc thé? Day ddng la thi minh can!” Bé chinh 1a
th& cdm xtc ma nhitng nha thiét ké cla Electrolux mudn goi Ién noi nhitng khach
hang da chon lwa hodc st dung bat ky san phdm nao clia chiing téi. Chuing tdi céng
hién thei gian, hiéu biét cling nhw rat nhiéu tran tré nham dy doan va tao ra cac thiét

bi ma cac khach hang clia chiing téi thuwe sw mudn va can co.

Su quan tam sau sac nay cling ddng nghia véi viéc cai tién véi tm nhin thau suét.
Khéng phai thiét k& vi thiét k&, ma phai la thiét ké vi khach hang. Béi véi ching toi,
nhirng thiét ké sau sac co nghia tao ra nhirng thiét bi d& s dung va tao nén sy thich
thu cho khach hang khi van hanh, tao diéu kién cho khach hang tan hwédng moi s
dé& chiu va xa hoa clia thé ky 21. Muc tiéu clia chting tdi 14 mang dén cam giac thoai
mai nay dén véi nhiéu ngudi hon niva, trong nhiéu lanh vre hon niva clia cudc séng
thworng ngay trén toan thé gidi. Vi vay, khi ching tdi néi réng ching téi dang nghi
cho ban, nhirtng khach hang cta Electrolux, ban hiéu dé 1a 16 ndi thanh tam cda
chung toi.

Cam két “ludn quan tam dén khach hang” clia Electrolux khdng dirng lai & viéc dap
&ng nhu cau hién tai ctia quy khach hang, ma con la sw cam két tao ra cac sa&n pham
than thién v&i moi trwd'ng — cho hién tai va cho thé hé mai sau.

Electrolux. Thinking of you.

Chia sé thém v¢&i chung toi tai www.electrolux.vn
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PETUNJUK KESELAMATAN YANG PENTING

Sebelum menggunakan oven gelombang
mikro anda, petunjuk-petunjuk berikut telah
disiapkan untuk mendapatkan hasil terbaik
dari oven gelombang mikro anda. Pastikan
anda membacanya dengan seksama.
Adalah penting bahwa buku petunjuk ini
harus disimpan bersama alat ini untuk
rujukan di masa mendatang. Bila oven ini
dijual atau berganti pemilik, atau bila anda
pindah rumah dan oven ini ditinggalkan,
pastikan buku petunjuk tetap berada
bersama oven sehingga pemilik barunya
bisa membiasakan diri dengan fungsi-fungsi
oven dan peringatan-peringatan yang
relevan. Pastikan anda telah membaca
keseluruhan manual bagi pengguna ini
sebelum menggunakan oven dan anda
mengikuti rekomendasi-rekomendasi yang
diberikan.

A peringatan

e Cairan atau makanan lain tidak boleh
dipanaskan dalam wadah yang tertutup
rapat karena dapat meletus.

e Adalah berbahaya bagi seseorang yang
tidak berkompeten untuk melaksanakan
tindakan servis atau perbaikan yang
melibatkan dilepaskannya tutup yang
melindungi terhadap paparan energi
gelombang mikro.

¢ |zinkan anak-anak untuk menggunakan
oven tanpa pengawasan hanya bila
kepada mereka telah diberikan petunjuk
yang cukup sehingga mereka dapat
menggunakan oven dengan cara yang
aman dan mengerti bahaya dari
penggunaan yang tidak tepat.

¢ Bila oven dioperasikan dalam moda
kombinasi, anak-anak hanya boleh
menggunakan oven di bawah
pengawasan orang dewasa karena
temperatur yang dibangkitkan. (hanya
untuk seri gril).

Gunakan hanya peralatan memasak yang
sesuai untuk penggunaan dalam oven
gelombang mikro.

Oven harus dibersihkan secara berkala dan
endapan makanan manapun harus
disingkirkan.

Baca dan patuhilah petunjuk khusus:
"PERINGATAN UNTUK MENGHINDARI
KEMUNGKINAN TERPAPAR ENERGI
GELOMBANG MIKRO BERLEBIHAN".

Saat memanaskan makanan dalam wadah
plastik atau kertas, awasi oven karena ada
kemungkinan wadah terbakar.

Bila terlihat asap, matikan oven atau cabut
stekernya dari stopkontak dan biarkan pintu
oven tertutup untuk memadamkan nyala api.
Jangan memasak makanan hingga terlalu
matang.

Jangan menggunakan ruang oven untuk
tempat penyimpanan barang. Jangan
menyimpan barang-barang seperti roti, kue
dan sebagainya di dalam oven.

Singkirkan tali pengikat dan gagang logam
dari wadah /kantong kertas atau plastik
sebelum wadah /kantong tersebut diletakkan
di dalam oven.

Pasang atau tempatkan oven ini hanya sesuai
dengan petunjuk instalasi yang terdapat dalam
manual ini.

Telur dalam cangkangnya dan telur rebus utuh
matang tidak boleh dipanaskan dalam oven
gelombang mikro karena dapat meletus,
walaupun pemanasan oleh oven gelombang
mikro telah berakhir.

Gunakan oven untuk tujuan yang dimaksud
sebagaimana dijelaskan dalam manual ini.
Jangan menggunakan bahan kimia atau uap
korosif pada oven ini. Oven ini dirancang
khusus untuk memanaskan. Oven ini tidak
dirancang untuk pemakaian industri atau
laboratorium.

Bila kabel listrik rusak, kabel hanya boleh
diganti oleh Electrolux, agen servisnya, atau
orang yang berkualifikasi serupa untuk
menghindari bahaya.

Jangan menyimpan atau menggunakan oven
ini di luar ruangan.

Jangan menggunakan oven ini di dekat air, di
ruang bawah tanah yang basah atau di dekat
kolam renang.
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Temperatur permukaan yang bisa tersentuh
dapat menjadi tinggi saat oven bekerja.
Permukaan tersebut bisa menjadi panas
saat oven bekerja. Jauhkan kabel listrik
oven dari permukaan yang panas, dan
jangan menutup lubang ventilasi apapun
pada oven.

Hindarkan kabel menjuntai pada pinggir
meja makan atau meja dapur.

Kegagalan untuk menjaga oven tetap
bersih dapat menyebabkan penurunan
kualitas permukaan yang dapat memberi
pengaruh buruk pada usia oven dan dapat
menyebabkan situasi berbahaya.

Isi botol susu dan wadah makanan bayi
harus diaduk atau dikocok dan
temperaturnya harus diperiksa sebelum
dikonsumsi untuk menghindari luka bakar.

Pemanasan minuman dengan gelombang
mikro dapat menyebabkan pendidihan
letus yang tertunda, karena itu berhati-
hatilah saat menangani wadahnya.

Oven ini tidak ditujukan digunakan oleh
orang-orang (termasuk anak-anak) yang
memiliki kekurangan fisik, sensorik, atau
mental atau kurang pengalaman dan
pengetahuan, kecuali kepada mereka telah
diberikan pengawasan atau petunjuk
mengenai penggunaan oven oleh orang
yang bertanggung jawab atas keselamatan
mereka.

Anak-anak harus diawasi untuk
memastikan mereka tidak bermain-main
dengan oven ini.

Oven ini tidak ditujukan untuk digunakan
dengan memakai pengatur waktu eksternal
atau sistem kendali jarak jauh terpisah.

A peringatan

¢ Pastikan oven ini telah dimatikan sebelum

mengganti lampu untuk menghindari
kemungkinan sengatan listrik.

e Komponen-komponen yang dapat bisa
tersentuh dapat menjadi panas selama
penggunaan. Anak-anak kecil harus
dijauhkan dari oven.

* Penggunaan pembersih uap tidak
diperbolehkan.

e Selama pemakaian, oven ini akan menjadi
panas. Hati-hatilah untuk menghindari
menyentuh elemen-elemen pemanas di
dalam oven.

e Gunakan hanya peraba temperatur yang
direkomendasikan untuk oven ini (untuk
oven yang dilengkapi dengan fasilitas untuk
menggunakan suatu peraba temperatur).

¢ Permukaan belakang oven ini harus
dihadapkan ke dinding.

¢ Jangan mengizinkan siapapun selain teknisi
servis yang berkompeten untuk
melaksanakan tindakan servis atau
perbaikan yang melibatkan dilepaskannya
tutup yang melindungi terhadap paparan
energi gelombang mikro.

e Selama pemakaian, oven ini akan menjadi
panas. Hati-hatilah untuk menghindari
menyentuh elemen-elemen pemanas di
dalam oven.

¢ QOven serta komponennya yang bisa
tersentuh akan menjadi panas saat
digunakan. Hati-hatilah untuk menghindari
menyentuh elemen-elemen pemanas di
dalam oven. Anak-anak yang berusia
kurang dari 8 tahu harus dijauhkan dari
oven ini kecuali diawasi terus-menerus.

¢ QOven gelombang mikro ini tidak boleh
dipasang dalam lemari dapur (kabinet)
kecuali telah diuji untuk pemakaian dalam
lemari dapur.

A perhatian

Bila kebersihan oven gelombang mikro tidak
dijaga dengan baik, kualitas permukaan luar
oven bisa berkurang, yang berpengaruh pada
usia pakai oven gelombang mikro serta
keamanan operasinya.
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Instalasi Pentanahan
BAHAYA

Bahaya Sengatan Listrik Saat Menyentuh
beberapa komponen internal dapat

menyebabkan cedera diri berat atau kematian.

Jangan membongkar oven ini.

A peringatan

Bahaya Sengatan Listrik. Penggunaan
pentanahan yang tidak tepat dapat
menyebabkan sengatan listrik. Jangan
memasang steker oven pada stopkontak
sebelum oven ini dipasang dan ditanahkan
dengan baik.

PEMBERSIHAN

Pastikan untuk mencabut steker oven dari

catu daya listrik.

1. Bersihkan bagian dalam oven setelah
pemakaian dengan lap yang sedikit
lembap.

2. Bersihkan aksesori oven dengan cara
biasa dalam air sabun.

3. Rangka pintu dan komponen-komponen
sekitarnya harus dibersihkan dengan
seksama menggunakan lap lembap bila
kotor.

4. Jangan menggunakan zat pembersih
abrasif yang kasar atau pengikis logam
yang tajam untuk membersihkan kaca
pintu oven karena dapat menggores
permukaan, yang dapat menyebabkan
kaca pecah.

Oven ini harus ditanahkan. Bila terjadi hubung
singkat listrik, pentanahan mengurangi risiko
sengatan listrik dengan menyediakan kawat
pelarian bagi arus listrik. Oven ini dilengkapi
dengan kabel yang memiliki kawat tanah
dengan suatu steker dengan saluran
pentanahan. Steker tersebut harus
dipasangkan pada suatu stopkontak yang
dipasang dan ditanahkan dengan baik.

Hubungilah teknisi listrik atau servis bila
instalasi pentanahan tidak dipahami dengan
baik atau terdapat keraguan mengenai
apakah oven ini telah ditanahkan dengan baik.
Bila perlu menggunakan kabel tambahan,
gunakan hanya kabel tambahan dengan 3
kawat.

1. Oven ini dilengkapi dengan kabel listrik
yang pendek untuk mengurangi risiko
terbelit atau tersandung kabel yang lebih
panjang.

2. Bila menggunakan kabel atau kabel
tambahan yang lebih panjang.

1) Tanda peringkat kelistrikan kabel atau
kabel tambahan sekurang-kurangnya
harus menunjukkan peringkat yang sama
dengan peringkat kelistrikan oven ini.

2) Kabel tambahan tersebut harus berupa
kabel 3 kawat dengan pentanahan.

3) Kabel yang panjang haru ditata agar tidak
menjuntai dari meja dapur atau permukaan
meja sehingga anak-anak dapat
menariknya atau tersandung pada kabel.
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Instalasi Pada Meja Dapur

Singkirkan semua material dan aksesori
kemasan. Periksalah apakah terdapat
kerusakan pada oven seperti lekukan atau
pintu patah. Jangan dipasang bila oven rusak.

Instalasi

1. Pilihlah permukaan yang menyediakan
ruang yang cukup bagi luang ventilasi
udara masuk dan /atau keluar.

(1) Tinggi instalasi minimum adalah 85cm.

(2) Permukaan belakang oven ini harus
dihadapkan ke dinding. Sisakan jarak
minimum 30 cm di atas oven, diperlukan
jarak minimum 20 cm antara oven dan
dinding di sekitarnya.

(@) Jangan melepaskan kaki-kaki dari bagian
bawah oven.

PERALATAN MEMASAK

Lihatlah petunjuk pada bagian "Material yang
dapat anda gunakan dalam oven gelombang
mikro atau yang harus dihindarkan dari
penggunaan dalam oven gelombang
mikro".Mungkin terdapat peralatan memasak
non-logam yang tidak aman untuk digunakan
pada memasak dengan oven gelombang
mikro. Bila anda ragu, peralatan memasak
tersebut dapat diuji menggunakan prosedur
berikut:

Uji Peralatan Memasak:
1. Isilah wadah yang aman untuk gelombang
mikro dengan 1 cangkir air dingin (250 ml)

Kabinet: Lepaskan lapisan film pelindung
yang ditemukan pada permukaan kabinet
oven gelombang mikro. Jangan melepaskan
tutup mika berwarna coklat muda yang
terpasang pada ruang oven untuk melindungi
magnetron.

(4) Hambatan pada lubang masuk /keluar
udara dapat merusak oven.

(5) Letakkan oven sejauh mungkin dari radio
dan TV sebisa mungkin. Operasi
gelombang mikro dapat menyebabkan
interferensi pada penerimaan radio atau
TV anda.

2. Pasang steker oven pada stopkontak listrik
standar. Pastikan voltase dan frekuensi
yang tersedia sama dengan voltase dan
frekuensi pada label oven.

PERINGATAN: Jangan memasang oven di
atas kompor dapur atau alat lain yang
menghasilkan panas. Bila oven dipasang di
atas suatu sumber panas, oven bisa menjadi
rusak dan garansinya bisa batal.

Permukaan yang bisa
tersentuh dapat menjadi
panas saat oven bekerja.

bersama peralatan memasak yang akan
diuji.

2. Masaklah pada daya maksimum selama 1
menit.

3. Sentuhlah peralatan memasak tersebut
dengan hati-hati. Bila peralatan memasak
tersebut terasa hangat, jangan gunakan
untuk memasak dengan oven gelombang
mikro.

4. Jangan melampaui 1 menit waktu
memasak.
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Bahan-bahan yang dapat digunakan dalam oven gelombang mikro

Peralatan Memasak

Keterangan

Lembar aluminium.

Hanya untuk penutup. Potongan kecil yang halus dapat digunakan untuk menutup bagian
daging atau unggas yang tipis untuk mencegah pemasakan berlebihan. Bunga api bisa
terjadi bila lembar aluminium terlalu dekat dengan dinding oven. Lembar aluminium harus
berada sekurang-kurangnya 2,5 cm dari dinding oven.

Wadah untuk
mematangkan
makanan.

Ikuti petunjuk pabrik. Alas wadah pematangan harus berada sekurang-kurangnya 5 mm di
atas tadah putar. Penggunaan yang tidak tepat dapat menyebabkan tadah putar pecah.

Wadah keramik

Hanya yang aman untuk oven gelombang mikro. Ikuti petunjuk pabrik. Jangan
menggunakan wadah yang retak atau sumbing.

Toples kaca. Selalu lepaskan tutupnya. Gunakan hanya untuk memanaskan makanan hingga hanya
terasa hangat. Sebagian besar toples kaca tidak tahan panas dan dapat pecah.
Wadah kaca. Hanya gunakan wadah kaca yang tahan panas oven. Pastikan tidak terdapat hiasan logam.

Jangan menggunakan wadah yang retak atau sumbing.

Makanan dalam
kantong

Ikuti petunjuk pabrik. Jangan mengikat dengan kawat logam. Buat lubang pada kantong
agar uap dapat keluar.

Piring
dan cangkir kertas

Gunakan hanya untuk memasak /memanaskan untuk waktu singkat. Jangan meninggalkan
oven tanpa dijaga saat memasak.

Tisu kertas Gunakan untuk menutup makanan untuk pemanasan ulang dan menyerap lemak. Gunakan
dengan pengawasan hanya untuk memasak jangka pendek.

Kertas Gunakan sebagai penutup untuk mencegah cipratan atau sebagai bungkus untuk

perkamen pengukusan.

Plastik Hanya yang aman untuk oven gelombang mikro. Ikuti petunjuk pabrik. Seharusnya
bertanda "Microwave Safe (Aman untuk Oven Gelombang Mikro)". Beberapa wadah
plastik bisa menjadi lunak seiring panasnya makanan di dalamnya. "Kantong untuk
merebus" serta kantong plastik kedap harus disayat, ditusuk, atau dilubangi sebagaimana
ditunjukkan oleh kemasan.

Bungkus plastik Hanya yang aman untuk oven gelombang mikro. Gunakan untuk menutup makanan
selama memasak untuk mempertahankan
kelembapan. Hindarkan bungkus plastik bersentuhan dengan makanan.

Termometer Hanya yang aman untuk memasak dengan oven gelombang mikro (termometer daging dan
termometer gula).

Kertas lilin Gunakan sebagai penutup untuk mencegah cipratan dan menjaga kelembaban.

Baki aluminium

Dapat menyebabkan lompatan bunga api. Pindahkan makanan ke wadah yang aman bagi
oven gelombang mikro.

Karton makanan
dengan
gagang logam

Dapat menyebabkan lompatan bunga api. Pindahkan makanan ke wadah yang aman bagi
oven gelombang mikro.

Logam atau
peralatan memasak
dari logam

Logam melindungi makanan dari energi gelombang mikro. Hiasan logam dapat
menyebabkan lompatan bunga api.

Kawat pengikat
logam

Dapat menyebabkan lompatan bunga api dan menyebabkan kebakaran dalam oven.

Kantong kertas

Dapat menyebabkan kebakaran dalam oven.

Busa plastik Busa plastik dapat mencair dan mengotori cairan di dalam bila terkena
temperatur tinggi.
Kayu Kayu akan menjadi kering bila digunakan dalam oven gelombang mikro dan bisa terbelah

atau retak.
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PERSIAPAN OVEN

Nama Komponen-komponen dan Aksesori Oven
Keluarkan oven dan semua material dari karton dan ruang oven.
Oven anda dilengkapi dengan aksesori berikut:

Tatakan kaca 1 A

Rangkaian cincin tadah putar 1
Buku Petunjuk

— —

/
\

22
O—
~—

/

B
Panel kontrol
Poros tadah putar
Rangkaian cincin tadah putar
Baki kaca
Jendela pengamat
Rangkaian pintu

g Sistem penguncian untuk

Rak Gril (Hanya untuk seri Gril) keselamatan

LIDZom2

Pemasangan Tadah Putar

Sumbu (sisi bawah) a. Jangan sekali-kali meletakkan baki kaca pada posisi
terbalik. Baki kaca tidak boleh terhalang.
b. Baik baki kaca maupun rangkaian cincin tadah putar
harus selalu digunakan selama memasak.

Baki dari kaca —
c. Semua makanan dan wadah makanan harus selalu

| diletakkan pada baki kaca untuk memasak.

d. Bila baki kaca atau rangkaian cincin tadah putar
retak atau pecah, hubungilah pusat servis resmi

Poros tadah putar terdekat.

Rangkaian cincin tadah putar
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OPERASI

Panel Kontrol dan Fitur

Petunjuk Operasi
EMM2308X EMM2318X
S =
MED MED
% DEFROST MED H 3% DEFROST MED H
Power _ |
(Daya QOven) Power |
Low wen | (Daya Oven) Low HIGH
1
a4
[N B comsl
0
@ L, D 0y )
35 3 0 3 -
30 ’ 20 .
) B 5 Timer 25 5
Timer | n 6 04 (Pengatur —
(Pengatur Waktu) 5 g Waktu) 2 6 04
11 g 8 15 7
08 g EXG 1o, 8
08 g5 S K6

1. Untuk mengatur daya kerja oven, putar
tombol daya ke posisi yang diinginkan.

2. Untuk mengatur waktu memasak, putar
tombol timer (pengatur waktu) sesuai
panduan memasak makanan anda.

3. Oven akan mulai memasak secara
otomatis setelah tingkat daya dan waktu
diatur.

4. Setelah waktu memasak habis, oven
akan memberikan nada peringatan untuk
berhenti.

5. Bila oven tidak digunakan, selalu atur
waktunya ke "0".



10 BAHASA INDONESIA

Fungsi /Daya Daya keluaran Aplikasi
Low (Rendah) 150W Melunakkan es krim
. , , melunakk
%% (Pencairan makanan beku) 300W Sup stew, melunaiikan atau
mencairkan mentega.
Med. (Sedang) 450W Stew , ikan
Med. (Sedang) High (tinggi) 600W Nasi, ikan, ayam, daging giling
. L 800W Memanaskan ulang, susu, mendidihkan
High (tinggi) ; ;
air, sayur, minuman

Untuk Seri dengan Gril (EMM2318X)

Fungsi/Daya Daya keluaran Aplikasi
. . . Sosis, Daging Kambing, Kebab,
0, 0,

Kombi1 80% gril 20% gelombang mikro. Makanan Laut, Steak

Kombi 2. 70% gril 30% gelombang mikro. Potgngan ayam, dada ayam, potongan
daging babi

Combi3 60% gril 40% gelombang mikro. Ayam utuh

Gril 100% gril Roti bakar, makanan potongan

Catatan:  Saat mengeluarkan makanan dari oven, pastikan daya listrik oven telah dimatikan
dengan memutar saklar pengatur waktu ke posisi 0 (nol). Bila hal ini tidak dilakukan
dan oven gelombang mikro dinyalakan tanpa ada makanan di dalamnya, dapat
terjadi panas berlebih yang dapat merusak magnetron.
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Penelusuran masalah

11

Normal

Oven gelombang mikro
mengganggu penerimaan TV

Penerimaan radio dan TV bisa terganggu saat oven
gelombang mikro bekerja. Hal ini serupa dengan interferensi
peralatan listrik kecil, seperti mixer, pengisap debu, dan kipas
angin. Hal tersebut adalah normal.

Lampu oven redup.

Saat memasak dengan oven gelombang mikro pada daya
rendah, lampu oven bisa menjadi redup Hal tersebut adalah
normal.

Uap yang terkumpul pada
pintu, udara panas keluar dari
ventilasi.

Saat memasak, uap bisa muncul dari makanan. Sebagian
besar akan keluar melalui ventilasi. Namun sebagian dapat
mengumpul pada tempat yang dingin seperti pintu oven. Hal
tersebut adalah normal.

Oven menyala secara tidak
sengaja tanpa ada makanan di
dalam.

Oven tidak boleh dinyalakan bila tidak ada makanan di
dalamnya.
Hal tersebut sangat berbahaya.

Masalah Penyebab yang Penyelesaian
Mungkin
(1) Steker tidak terpasang erat | Cabut steker. Kemudian pasang
pada stopkontak. kembali setelah 10 detik.
Oven tidak bisa (2) Sekring pu.tus pemutus Ganti sekring ata}u atur. u]ang
} arus bekerja. pemutus arus (diperbaiki oleh
dinyalakan. - ) .
personil profesional dari Electrolux)
(8) Masalah dengan Ujilah stopkontak dengan peralatan
stopkontak. listrik lainnya.
Oven tidak bisa (4) Pintu tidak tertutup rapat. | Tutup pintu oven dengan rapat.
memanaskan makanan.
Tadah putar kaca akan | (5) Sandaran rol dan bagian Lihat bagian "Perawatan Oven
menimbulkan bunyi bawah oven kotor. Gelombang Mikro" mengenai cara
saat oven gelombang membersihkan komponen-
mikro bekerja. komponen yang kotor.

ROHS

Compliant.

Informasi mengenai Lingkungan Hidup

Bila pada saat apapun di masa mendatang produk ini akan dibuang, JANGAN
membuang produk ini bersama limbah rumah tangga. Harap kirimkan produk

ini ke titik pengumpulan sampah peralatan listrik dan elektronik bila tersedia.
Produk ini memenuhi aturan RoHS.
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DATA TEKNIK

Model:

EMM2308X

EMM2318X

Tegangan Pengenal:

Lihat label oven

Lihat label oven

Daya Masukan Pengenal (Gelombang Mikro):

1250w

1250W

Daya Keluaran Pengenal (Gelombang Mikro): [ 800W 800W

Daya Masukan Pengenal (Gril): 1000W

Kapasitas Oven: 23L 23L

Diameter Tadah Putar: @ 270mm @ 270mm

Dimensi Eksternal: 485x370x292,5mm. | 485x370x292,5mm.

Berat Bersih:

Sekitar 13,2 kg

Sekitar 13,7 kg
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PUSAT LAYANAN PELANGGAN
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Thailand

Telepon: (+66 2) 725 9000

Electrolux Thailand Co., Ltd.

14th Floor, 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang

Vietnam

Panggilan Bebas Biaya: (1800 -58) -88 -99
Telepon: (+84 8)3910 5465

Electrolux Vietnam Ltd .

AB Tower, 9th Floor

Bangkok 10320 76 Le Lai Street, District 1
Ho Chi Minh City
Indonesia Philippines

Telepon: (+62 21) 522 7180

PT. Electrolux Indonesia

Plaza Kuningan

Menara Utara Suite 201

JI. HR. Rasuna Said Kav. C 11-14
Jakarta 12940

Depdag No. 1.43.E17.00401.0911

Panggilan Lokal Bebas Biaya: 1-800-10-845-care 2273
Saluran Langsung Layanan Pelanggan: (+63 2) 845 care 2273
10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737- 4756

Singapore

Telepon: (+65) 6507 8699

e-mail: customer-care.sin@electrolux.com
Electrolux S.E.A Pte. Ltd.

11 Lorong 3 Toa Payoh, Jackson Square Block B,
#01-13/14/15 Singapore 319579

Malaysia

Panggilan Bebas Biaya: (1300 -88) -11 -22
Telepon: (+60 3) 7843 5999

e-mail: customer.care@electrolux.com.my
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.
7th Floor, Tower 2, Jaya 33,

No 3. Jalan Semangat, Seksyen 13,
46100 Petaling Jaya, Selangor
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www.electrolux.com

Inovator Desain yang Penuh Perhitungan

Ingatkah anda saat terakhir anda membuka suatu hadiah yang menyebabkan
anda berkata," Oh! Bagaimana anda tahu? Memang ini yang saya inginkan!"
Perasaan seperti itulah yang dicari oleh kami di Electrolux untuk dibangkitkan
pada setiap orang yang memilih atau menggunakan salah satu produk kami.
Kami mendedikasikan waktu, pengetahuan, dan sejumlah besar pemikiran
untuk mengantisipasi dan menciptakan jenis peralatan yang benar-benar
diperlukan dan diinginkan para pelanggan kami.

Kepedulian penuh pemikiran seperti ini berarti berinovasi dengan wawasan.
Bukan desain untuk sekadar desain, namun desain untuk kepentingan
pengguna. Bagi kami, desain penuh pemikiran berarti membuat alat lebih
mudah digunakan bagi kami dan tugas-tugas lebih menyenangkan untuk
dilaksanakan, membebaskan para konsumen kami untuk merasakan
kemewahan puncak abad 21: kemapanan. Tujuan kami adalah agar
ketenangan pikiran ini makin tersedia bagi lebih banyak orang di berbagai
kegiatan hidupnya, di seluruh dunia.

Janji "Thinking of you" dari Electrolux lebih dari sekadar memenuhi kebutuhan
pelanggan kami saat ini. Janji tersebut juga berarti kami berkomitmen
menjadikan peralatan lebih aman bagi lingkungan - saat ini dan di masa
mendatang.

Electrolux. Thinking of you.

Temukan lebih banyak tentang pemikiran kami di
www.electrolux.com
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BRARSH

Bs EMM2308X EMM2318X

BE B IE BEENEETFE BEEMEEIRE
BEBMAER (0K 1250W 1250W
FERMEE () 800W 800W
BEBMAIER (BE8E) 1000W
WRIFAE 23L 23L

BREAR & 270mm &270mm

PN ES 485 x370x 292.5 mm 485 x370x 292.5 mm
#E £913.2kg £913.7kg
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FIE: (+66 2) 725 9000

#[E Electrolux BRAA

14th Floor, 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang

Bangkok 10320

R

% B3H1E: 1800-58-88-99
H1E: (+84 8) 3910 5465
#ES Electrolux RAE]
AB Tower, 9th Floor

76 Le Lai Street, District 1
Ho Chi Minh City

ENE AL

FiE: (+62 21) 522 7180
ENEEFT Electrolux A&

Plaza Kuningan

Menara Utara Suite 201

JI. HR. RasunaSaid Kav. C11-14
Jakarta 12940

Depdag No. 1.43.E17.00401.0911

FFRE

ERNRIEBIE: 1-800-10-845-5 2273
RPRSHE: (+63 2) 845 ¥ 2273
10th Floor. W5th Avenue Building
5th Avenue Corner 32nd Street
Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737- 4756

Fnsg
FiE: (+65) 6507 8699
fEH: (+65) 63565489

Electrolux S.E ATAABRAA

11 Lorong 3 Toa Payoh,

Jackson Square Block B,
#01-13/14/15 Singapore 319579

e-mall: customer-care.sin@electrolux.com

=P i

ER®%ZEBIE: 1300-88-11-22

HiE: (+60 3) 7843 5999

e-mail: customer.care@electrolux.com.my
Electrolux XA BEHERAF

7th Floor, Tower 2, Jaya 33, No.3,

Jalan Semangat, Seksyen 13, 46100
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia.
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